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Lubować Knjeza
Ći, kotřiž Knjeza lubuja, 
njech budu kaž słćnco, 

hdyž schadźa w swojej krasnosći.
(Kniha sudnikow 5,31)

Jan Arndt - kak btyšćeše so přez lĕtstotki 
jeho mjeno w Serbach!

Sam bĕch hišće zeznał Serbowku, ko- 
traž ke knižnej polcy stupi, zo by z rjada 
čornych knihow hordźe wućahnyła 
Arndtowe „Šĕsć knihow wo wĕrnym kře- 
sćanstwje". Jeje dźĕd by po wječorach 
rady w nich čitał. Tež Mĕrćin Nowak-Nje- 
chorński spomina na Arndtowe knihi, na 
„Paradiz-zahrodku", kotraž pola nich do- 
ma najstwĕ ležeše.

„Šĕsć knihow wo wĕrnym křesćanstwje" 
su so 1605, potajkim před nĕšto wjac hač 
400 lĕtami, k prĕnjemu razej wudali. Jan 
Arndt bĕše tehdy farar w Braunschweigu. 
Won njelubowaše teologiske zwady, ale 
přiwobroći so radšo nĕmskim mystika- 
rjam, zo by so zanurił do hłubinow Božeje 
lubosće a prĕdował křesćansku lubosć. 
Wjace hač 200 nĕmskich nakładow Arnd- 
towych knihow je znatych. Přełožili su so 
wone jara husto, samo tež do indiskeje 
tamulšćiny. Wjele wuznamnych mužow je 
sej Arndtowe knihi wažiło: Johann Seba- 
stian Bach, August Hermann Francke, 
hrabja Zinzendorf. Arndtowe knihi su byli 
nimo biblije duchowny zakład nĕmskeho 
pietizma.

Klukšanski farar Kuhn je „Wĕrne kře- 
sćanstwo" w lĕće 1738 do serbšćiny pře- 
łožił. Hdyž bĕše kniha po lĕtdźesatkach 
wupředata, postara so Handrij Lubjenski 
1829 wo druhi wudawk. Přez posrĕdni- 
stwo wĕsteho knjeza Pinkertona podpĕra- 
še Britiske bibliske towarstwo wudaće 
druheho serbskeho wudawka. A tež tuta 
kniha so rady kupowaše a čitaše. Farar 
Jan  Kilian, kiž bĕše wjednik serbskich 
wupućowarjow do Texasa, je wjele a rady 
we „Wĕrnym křesćanstwje" čitał.

Arndt pisaše takle wo lubosći:
„Zo by tyznamjo lubosće mĕł, da wzmi 

tute štyri štuki teje praweje lubosće na 
kedźbu. 1. Lubosć podćisnje so tej woli 
teho lubowaneho. 2. Prawa lubosć wopu- 
šći wšitke druhe přećelstwo, kotrež lubo- 
wanemu přećiwne je. 3. Jedyn přećel zje- 
wi druhemu swoju wutrobu. 4. Prawy 
lubowar procuje so tež, swojemu lubowa- 
nemu w počinkach a cyłym žiwjenju po- 
dobny być. Je-li lubowany chudy, da budźe 
ton lubowar sobu chudy; je ton lubowany 
zacpĕty, da njese tež tćn lubowar jeho 
zacpĕće; je won chory, da je tež ton 
lubowar chory. Tak čini lubosć mjez nimaj 
runosć, zo mataj zbože a njezbože přez 
jedne. Na te wašnje je naš Knjez Jezus 
Chrystus naš přećel so sčinił. Chcemy-li 
my nĕtk jeho prawi lubowarjo być, da 
dyrbimy to tež wšitko činić. Dokelž pak je 
so won nam we wšĕch wĕcach, we wšĕm

našim hubjenstwje podobny sčinił, čeho- 
dla da nochcyli my so procować jemu 
podobni być? Tak, štćž Chrystusa prawje 
lubuje, ton wuknje jeho žiwjenje a počinki 
wot njeho."

Jan  Arndt bĕše muž, kiž je Boha 
lubował, kaž je to pytnyć z jeho knihow. 
Won je był, ze słowami biblije prajene, 
kaž słonco, hdyž schadźa w swojej 
krasnosći. Mnohim je won puć k wĕrnemu 
křesćanstwu pokazał, tež w našej serbskej 
Łužicy. Njech rosće tež w nas lubosć k 
Bohu a lubosć k blišemu, zo bychmy 
skončnje tež my byli kaž słonco, hdyž scha- 
dźa w swojej krasnosći. Jart M a lin k

jana Arndtowa modlitwa 
wo wutrobnu, horcu lubosć

Božo, kiž ty lubosć sam sy,asy mje 
z wĕčnej a čistej lubosću lubowal, 

daj, zo bych w twojej lubosći a wpoznaću 
pnbĕrał a w njej sprawny był!

Daj, zo bych teźswojeho blišeho łubował, 
nic ze słowami abo zjazykom, ałe w skutku 

a prawdosći, 
a zo bych so wosebje wo toprocował, 

zo bych tu chwałbu Pawoła mĕł, zo sym we 
wĕmosći a čistosći chodźił na swĕće.
To chcył ty we mnipłodźićpřez moc 

swjateho Ducha, swojeje łubosće dła, kotraž 
twoj Syn samje.

Hamjeń.
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Hodančko
Namakaj 7 sydompismikowych słowow z podatym wozna- 
mom. Zapiš je do čisłowanych rjadkow. We wuzbĕhnjenym 
stołpiku wot horjeka dele čitane pismiki mjenuja w lĕće 1927 
narodźenu a 1964 zemrĕtu sławnu serbsku organistku.

1. nutřkowny organ žiwochow

2. holče mjeno pytaneje wosoby

3. stražny pos dyrbi ...

4. wobydler Slepoho

5. dźĕćo bjez staršeju (małostnik)

6. přisłušnik słowjanskeho naroda

7. wosadna wjes, znata přez hrćd

Srb

Rozmolwa na kĕrchowje

1

2

3

4

5

6

7

DMOĆMO}j :9(uopoun//

Jako njedawno na pohrjebnišću za rowom 
swojeju staršeju pohladnych, rozmołwje- 
štej so njedaloko wote mnje žonje. Bĕch- 
my so do teho strowili. Znajach jednu 
z njeju. Eli wona rĕkaše a bĕ před krćtkim 
swojeho lubowaneho bratra zhubiła. 
Z nim bĕ wotrostła w dźĕsćowni. Pozdźišo 
bĕ so wudała na hrubeho muža, kiž sej 
rady jedyn srĕbny a potom druhdy hewrje- 
kaše a cychnowaše. Dźĕći žane njemĕje- 
še. Bratr bĕ jeje posledni přiwuzny był. A 
nĕtko ležeše nĕmy w rowje. Krotko do hćd 
bĕ so to stało. Wšitcy we wsy Eli wobža- 
rowachmy. Słyšach, kak wona praji: „Hdyž 
woprawdźe Boha je, njeby mi tak krotko 
do swjatych dnjow bratra wzał." Při taj- 
kich słowach njebych wĕdźała, što wot- 
mołwić. Ale narĕčana žona po zdaću tajki 
problem njemĕješe. Zadźiwana słyšach 
jeje wotmołwu: „Hlej, Eli, hody zjandźe- 
lemi w njebjesach swjećić je zawĕsće 
wjele rjeńšo hač z nami na zemi." Eli 
přemyslowaše. Nasta ćišina. Bĕch wćip- 
na, kak so rozmołwa dale pleće, a tak 
činjach, jako bych hišće wjele dźĕła mĕła, 
zo bych dale poskać mćhła.

Słyšach, kak Eli zapłakny. Potom wona 
praji: „Ach, što wĕ, kak so to scyła ma 
z tym Bohom."

Tamna žona wotmołwi, rĕčo na nju na 
samsne wašnje kaž prjedy: „Hlej, Eli, sym 
swojeho mandźelskeho tehdy tež tak nahle 
zhubiła. Ale wĕm, zo so zaso widźimoj..."

Poprawom bĕ row dawno čisty, ale ja 
přeco hišće nĕšto na nim miškorjach, zo 
njebych woteńć trjebała. Eli mĕnješe, zo 
wo wšĕch tajkich wĕcach wjele njewĕ, 
dokelž so wo to ženje starała njeje. „Ach, 
wĕš ty", mĕnješe tamna, „hdyž budźemoj 
moj w njebjesach, potom wjace wĕmoj a 
možemoj dale wo tym rĕčeć."

„Ja  njepřińdu do njebjes", Eli bjezna- 
dźijna zdychny.

„Kak da na to přińdźeš?", so tamna 
zadźiwana wopraša. „Ty přińdźeš zawĕ- 
sće do njebjes." Cyle wĕsće sej žona při 
sebi mysleše: Cehodla Eli njeby smĕła do 
njebjes přińć, wšako je wona dušny a luby 
čłowjek a wutrała je na swĕće tež hižo 
dosć. A dobri ludźo, kiž na zemi ćerpja, so 
w njebjesach mytuja. Za to maš dosć při- 
kładow w bibliji. Tak moje mysle chodźa- 
chu, jako słyšach Eli wospjet twjerdźić: 
„Njepřińdu do njebjes."

„Cehodla da nic?", so trochu njesćerpli- 
wje tamna wopraša.

Na to Eli ze škropawym hłosom za- 
šepta: „Bĕch tola w SED."

Nĕtko słyšach tamnu žonu wjesele zna- 
přećiwić: „Ach, što wo to. Bćh tom Knjezej 
su strony cyle smorže."

Z tym bĕ rozmołwa po wšĕm zdaću 
zakončena. Zonje woteńdźeštej. Ja  wo- 
stach hišće chwilku při rowje staršeju a so 
při sebi smĕjkotach.

Ingrid Philipp

Počesćenje wD elnjej Horce
Składnostnje 50. posmjertnin serbskeho 
procowarja Arnošta Barta-Brĕzynčanske- 
ho přeprošuje Domowina

pjatk, 10. februara, w  15.00 hodź. 
na w opom njensku  sw jatočnosć  
při jeho rowje na pohrjebnišću  

w Delnjej Horce.
Wo jeho žiwjenju a skutkowanju porĕči 
prof. dr. Mĕrćin Kasper, wujimki z jeho 
spisow recituje wnučk Křesćan Bart, zaspĕ- 
wa skupina WITAJ-šulerjow ze zakładneje 
šule w Barće. Wśitcy česćowarjo Arnošta 
Barta su wutrobnje přeprošeni.

Přeprošenje  
na ku błan sk i dźeń

p ond źelu , 20. februara 2006, 
n a M ichałskej farje w  Budyšinje

9.30 hodź. kemše na farje
10.30 hodź. Lĕto 2005 - naše wjerški,

filmowa rozprawa Handrija 
Wirtha

wobjed

13.30 hodź. Jan Bart přednošuje wo
serbskim procowarju 
Arnošće Barće

po tym swačina a wšelake 
informacije

Zakončenje wokoło 15.30 hodź.

Jan Malink,
Serbski superintendent

Brošura staršim
„Předskok z dwĕmaj rĕčomaj" rĕka bro- 
šura z praktiskimi pokiwami k dwurĕčne- 
mu kubłanju, kotraž bu za serbske swojby 
resp. za serbskich staršich w narodnje 
mĕšanym mandźelstwje/partnerstwje spi- 
sana.

Hłownaj awtoraj Jan Bart a Wanda 
Wokowa wopisujetaj možnosće, kak hodźi 
so serbšćina dźĕsću najlĕpje posrĕdko- 
wać, bjeztoho zo so wuwiće nĕmčiny za- 
njecha. Wobkedźbujetaj tež tajke wumĕ- 
njenja, zo na přikład serbski nan wšĕdnje 
kontakt z dźĕsćom nima, a tematizuja so 
prašenja z praktiskeho žiwjenja, na při- 
kład, kak so pola nĕmskeho lĕkarja za- 
dźeržeć, hdyž małe dźĕćo jenož serbsce 
rĕči. Dr. Jana Šołćina je spisała wotrĕzk wo 
wĕdomostnym přewodźe dwurĕčneho 
kubłanja w serbskich pĕstowarnjach.

Wudawaćel Rĕčny centrum WITAJ po- 
skića material jako zakład rozmołwy, zo 
by so prašenje wobchadźenja ze serbšći- 
nu w swćjbje hižo mjez šulerjemi abo na 
seminarje mandźelstwa tematizowało.

Zajimcy moža brošuru w RCW, w Bu- 
dyskej SKI, w Smolerjec kniharni a w Hrje- 
horjec wobchodźe w Rožeńće dostać.

Božena Pawlikec
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Arnošt Bart-Brĕzynčanski
Dopomnjenki na dźĕda skladnostnje jeho polstatych posmjertnin

mam hišće 
w nim wul- 
ce namolo- 
wane „Ar- 
noštu Bar- 
tovi", tehdy 
hišće nje- 
w ĕ d ia  ch,
zo bĕ to čĕ- ________  ________________
ski datiw, Arnošt Bart, klamar a korč- 
wšako ani m ar w Brĕzynce pola Del-
prawje serb- nj®j® Horki Foće: priw.
sce ćitać a pisać njemćžach. To hakle 
nawuknych, po tym zo bĕ dźĕd mje a 
mojeho bratra Křesćana kćnc lĕta 1946 
„čornje" přez hranicu pola Habrachćic do 
serbskeje šule w Čĕskej Lipje dowjedł. 
Tehdy mi w rozmołwach z dźĕdom swita- 
še, čehodla mi nĕhdy nĕchto w 40tych 
lĕtach na nĕmskim gymnaziju skradźu při- 
šeptny, zo bu mćj prjedownik tež „serbski 
kral" mjenowany. Znajmjeńša pod tutym 
„nadobnym" pochadom jako serbski šuler 
w Cechach prawje ćerpjeć smĕdźach, 
hdyź mje wučer serbšćiny (abo stawi- 
znow?) z nadawkom překwapi, wudźĕłać 
přednošk wo žiwjenju a dźĕle serbskeho 
wotčinca Arnošta Barta. W  swojej šuler- 
skej tyšnosći napisach dźĕdej prostwu, 
mi pomhać z nuzy. Borze dćstach tołsty 
list z rukopisnym žiwjenjobĕhom, napisa- 
nym za nadźijepołnych serbskich młodost- 
nych.

Dźĕd bĕ wĕriwy křesćan. Prawidłownje 
chodźeše kemši do Malešec abo do 
Chwaćic. Z Chwaćic pochadźeše jeho 
mandźelska Hana rodź. Meltkec. Moja 
mandźelska, tež Chwačanka, so derje 
dopomina, kak „stary Bart", kiž přeco 
samlutki na emporje blisko klĕtki sedźeše, 
z płonej ruku za wuchom, zo by lĕpje 
słyšał, prĕdowanju sćĕhowaše.

Dnja 31. januara 1897 dostachu Chwa- 
ćicy hamtsku dowolnosć, wutworić swoj- 
ski cyrkwinski a farski system. W  sams- 
nym lĕće, 11. meje, zbĕrachu, tak mi 
wowka powĕdaše, na jeju kwasu pjenjezy 
za twar Božeho domu w Chwaćicach. 
16. oktobra 1899 bu dotwarjena cyrkej 
w Chwaćicach swjatočnje poswjećena.

Arnošt Bart pak mĕješe z cyrkwinskej 
wyšnosću a z nĕkotrymi fararjemi we Łu- 
žicy tež swoje problemy dla rozdźĕlnych 
nahladow nastupajo serbstwo. Ale wo 
tym jako wnučki mało zhonichmy.

Njepowalny optimizm do přichoda Ser- 
bow čerpaše dźĕd předewšĕm z wĕry do 
Boha, ze zwjazanosće prosteho serbskeho 
ludu ze swojej domiznu a pćdu a pozdźišo 
z powojnskeje euforije, kotraž lubješe 
skćnčnje přesadźenje jeho narodnych a 
socialnych zamĕrow.

Jan Bart (sen.), Pančicy-Kukow

Swoje dźĕćatstwo přežiwich w Delnim Wu- 
jĕzdźe - w serbskej swojbnej wokolinje, ale 
hižo w přenĕmčowacej so wjesnej 
zjawnosći. Kontakt k „Brĕzčanskemu 
dźĕdej" bĕ wobmjezowany na zwučene 
wopyty k swćjbnym swjedźenjam a na 
zwjetša krotke pohladnjenje do Brĕzynki 
w šulskich prćzdninach - krotke, dokelž 
bĕ tehdy mało dźĕći w Brĕzynce w mojej 
starobje. Wućeknych radšo přez Čertow- 
nju do Malešec k ćeće Leńce (Benadźinej), 
k mojimaj kuzenkomaj Mĕrćinej a Arnoštej 
a ke kuzinje Hance.

Ale wĕste markantne podawizny su so 
mi kruće do pomjatka zaryli, podawizny, 
kiž rysuja cyle indiwidualny wobraz na- 
šeho dźĕda.

Jako w Budyšinje nĕmski gymnazij 
wopytach, jĕzdźach w lĕćnych mĕsacach 
z kolesom koždu njedźelu nawječor „do 
mĕsta" a sobotu popołdnju zaso domoj 
do Wujĕzda. Často zastawach w Brĕzyn- 
ce, hdźež mĕještaj dźĕd a wowka małe 
klamarstwo, wjesnu korčmičku a ratar- 
stwo z kruwu a por swinjemi. Přeco smĕ- 
dźach, kaž wšitke wnučki, z dowolnosću 
lubeje wowki, hić do pincy po blešku „si- 
nalko" ze šokolodowym słodom. Dostach 
k tomu wĕzo tež pomazku. Dźĕdowe 
hrončko k tomu „Jĕz, mćj Janko, pij, mćj 
Janko, to su mlćčne całty" mi dźensa 
hišće luboznje we wušomaj klinči.

Dźĕd bĕ z wutrobu a z rozumom Serb. 
Jonu dožiwich jeho na wjesnej zhromadźi- 
znje w Brĕzynce, hdźež swojim wjesnja- 
nam na přikładach rjanosć a wužitnosć 
serbšćiny rozjasnjowaše. Wuzbĕhowaše 
přeco zaso wužitk, kiž ma Serb, hdyž swo- 
ju maćeršćinu derje znaje a pĕstuje. Hižo 
w lĕće 1898 bĕ wćn w nastawku „Zwjazk 
Serbskich Towařstwow" w časopisu Łužica

mjez druhim zwuraznił: „Našim Serbam 
dyrbimy zamćc předpołožić tež wĕdomy 
wužitk, kotryž mćžeš, kaž so praji, z ruko- 
maj přimać." Mi znajmjeńša je so tehdy 
zaryło do pomjatka, zo njesmĕm prajić 
„blajštift", ale „wołojnik". Snano sym 
tehdy dostał nutřkowny nastork, kiź mje 
dźensa hišće honi po swojich mocach 
podpĕrować „serbske hibanje".

Dźĕda jako „zasakłeho Serba" dožiwich 
najlĕpje w jednanju swojeho nana. Wujĕz- 
dźanski „munk" (młynk) bĕ znaty, zo 
serbskich burow a chĕžkarjow z cyłeje wo- 
koliny - z Lipin, zTranjow, z Manjowa a 
z Rudeje, po serbskej holi přez Šepšecy, 
Łućo, Bjerwałd, Wochozy hač do Slepjan- 
skich končin, haj samo z Krynhelec - jenož 
potom w młynje poslužowaše, hdyž z nim 
serbsce rĕčachu. Bĕ bjez kompromisa.

Dźĕd rady nćžkowaše, hišće we 
wysokej starobje. Jonu bĕžach z nim do 
Wulkeje Dubrawy. Po puću mi rozjasni, zo 
mĕstne mjeno „Wessel" so wotwodźuje 
wot serbskeho „wjes". Wot Wulkeje Du- 
brawy chcychmoj z ćahom přez Radwor 
do Budyšina jĕć. Na dwornišću sej skaza 
jĕzdženku - wĕzo serbsce. Přistajena 
njerozumješe. Na to jej dźĕd ze zbĕhnje- 
nym hłosom w dobrej nĕmčinje rozkłado- 
waše, zo su nas słowjanscy bratřa wuswo- 
bodźili, a zo je nĕtko načasu, zo koždy 
statny přistajeny sej přiswoji serbšćinu. 
Znajmjeńša by dyrbjała „Radwor" a 
„Budyšin" hnydom zrozumić.

Je  znate, zo mĕješe Arnošt Bart dobre 
a přećelske zwiski do słowjanskeho wukra- 
ja, wosebje - tak so mi zda - do Čech. 
Jako dźĕćo wobdźiwach přeco w Brĕzynce 
w korčmarskej stwĕ nahladny wobraz 
čĕskeho załožerja Sokoła Tyrša a čestny 
diplom, rjenje wozdebjeny. Před wočomaj

Złoty kwas Bartec mandźelskeju 11. meje 1947 w Brĕzynce; złotaj jubilaraj: 1. Arnošt Bart, 
2. Hana Bartowa rodź. Meltkec; jeju dźĕći: 3. Jurij Bart, 4. Hanka Bartec (Weillowa), 5. 
Amošt Bart, 6. Mĕrćin Bart, 7. Leńka Bartec (Benadźina); jeju wnučki (we Łužicy skutkowace): 
8. Jan Bart, 9. Mĕrćin Benada t, 10. Křesćan Bart, 11. Arnošt Benada, 12. Amošt Bart t
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Wobnowjene serbske pomnihi -  wuchowane 
swĕdki narodnosće

Serbske ewangelske towarstwo je loni nazymu dało narownej pomnikaj wuznam- 
neju Serbow wobnowić: fararja a sobupřełožerja serbskeje biblije Mateja Jokiša 
w Hbjelsku a misionara a polarneho slĕdźerja Jana Awgusta Mĕrćinka w Małym 
Wjelkowje. Ale tež druhdźe so njedawno nĕkotre swĕdki serbskeje zašłosće 
wobnowichu, při čimž kmotřeše Serbski institut w Budyšinje.

Skopec tafla w Křiwej Boršći

B i i r f ř i  i>otn ■ jflm 
Gtan’ dottifře bje pfcř>t’ewo- 
hc'n, uio( ftoftnifrje t'uři foto 

ttH fprt Um e I.Sep t.J88ft9lou’c f 
>jnfr?$o wori u»e {jct* ji

ł8fl2 wot wofrf<s«*£jetjo 
Jana  SKopa. 

J.^lpjfufto 8ftowtl.-2af(.

Wobnowjena Skopec tafla z lĕta 1882

Křiwa Boršćje mała wjeszboka Budyskeho 
spjateho jĕzora w Chwačanskej wosadźe. 
Na jeje zapadnej kromje namakaš wulke 
štyristronske kubło, kiž słušeše nĕhdy 
nahladnemu burej Janej Skopej (wok. 
1824/25 1897). Wćn bĕ w swojim času 
daloko a šĕroko po Serbach znaty jako 
wustojny ratar, kiž po najmodernišich me- 
todach hospodarješe, jako angažowany 
spĕchowar burskich towarstwow a nalu- 
towarnjow, požadany přednošowar, rady 
čitany awtor hospodarskich nastawkow 
w Serbskich Nowinach, sobustaw Maćicy 
Serbskeje, pobožny křesćan a swĕrny 
Serb. Jeho kubło je dźensa po lĕtdźesat- 
kach prodrustwa zaso w swćjbnym wob- 
sydstwje. W  hospodarskich twarjenjach 
bydla nĕkotre swćjby, w domskim pak po- 
tomnica Jana Skopa, młoda žona ze swo- 
jej swćjbu.

Nad chĕžnymi durjemi do domskeho je 
zamurjowana pĕskowcowa tafla z pomĕr- 
nje dołhim serbskim napismom. Z njeho 
zhonimy, zoje so stare domske 1. septem- 
bra 1880 wotpaliło přez woheń, załoženy 
wot złostniskeje ruki, a zo bu nowe, dźens- 
niše domske 1882 wot wobsedźerja Jana 
Skopa dotwarjene. Tafla bĕ w minjenych 
lĕtach w chĕtro hubjenym stawje a jeje 
tekst lĕdma hišće wučitać. Na nastork ze 
Serbskeho instituta a z podpĕru Maćicy 
Serbskeje je młoda wobsedźerka kubła, po 
tym zo bĕ so w zašłych lĕtach domske 
ponowiło, dała nĕtko tež taflu nad zacho- 
dom wobnowić. Dźĕło wuwjedła je nalĕto 
2005 firma kamjenjećesarja Uwe Konje- 
na z Budyšina, zapłaćiłoj staj je Załožba 
za serbski lud a wobsedźerka kubła. Nĕt- 
ko je napismo zaso čorne wumolowane a

derje čitajomne. Jenož poslednja linka cyle 
deleka, w kotrejž je so twarski mišter ze 
swojim mjenom zwĕčnił, njehodźeše so při 
wšej prćcy wjac wučitać a rekonstruować.

Napismowej tafli 
w Cerwjenych Noslicach

Čerwjene Noslicy leža w zapadnej kćnči- 
nje nĕhdyšeho serbskeho kraja. Cyrkwin- 
sce přisłušeja Hodźijskej wosadźe a ko- 
munalnje gmejnje Zemicy-Tumicy. Jĕdźo 
po B 6 z Budyšina do Drježdźan wjesku 
přeprĕčiš. Chĕtro zboka tuteje wulkeje 
drćhi, nĕšto stow metrow na sewjer, na 
kromje susodnych Chanec, pozbĕhuje so 
wysoko nad rĕčku, kiž nosy rjane mjeno 
Slĕborna rĕčka, wulke šulske twarjenje. 
Njedawno hišće bĕ wone njenahladne a 
steješe prozdne, 2004 da je nowy wobse- 
dźer wobnowić a na bydlenja přetwarić. 
Při tym wotkryštej so tež napismowej tafli

z bibliskimaj hronomaj. Za wšĕch wob- 
dźĕlenych bĕ to wulka překwapjenka. Kak 
je k temu dćšło?

Spočatk lĕta 2004 zhonichu w Serbskim 
instituće, zo je so nĕhdyša šula w Čer- 
wjenych Noslicach priwatizowała a zo so 
na bydlenski dom přetwarja. Zarjad za 
pomnikoškit w Budyšinje twar přewodźuje. 
Wulki dom bĕ bjez wosebiteje pychi, 
mĕješe jenož zboka chĕžnych duri napis- 
mowej tafli. Na jednej steješe „1886", na 
tamnej „1996". W  Serbskim instituće 
tukachu na to, zo stej lĕtoličbje dosć 
młodej a zo mćhło so za nimaj nĕšto 
hinašeho chować. Slĕdźenja w starych 
nowinach podhlad wopodstatnichu: Sula 
bu 18. nowembra 1886 wot Hodźijskeho 
fararja Jaromĕra Hendricha Imiša po- 
swjećena a zboka jeje chĕžnych duri bĕ- 
štej zamurjowanej napismowej tafli, jed- 
na ze serbskim, tamna z nĕmskim hro- 
nom psalma 111,10.

Po poručnosći da nowy wobsedźeršule 
tafli z lĕtoličbomaj wotstronić - a wopraw- 
dźe jewještej so pod nimaj do pĕskowca 
zadypanej bibliskej hronje. Nowowumolo- 
wanej stej wonej nĕtko zaso derje čitać a 
spožčitej nĕhdyšej šuli wosebity błyšć.

Šula w  Čerwjenych Noslicach w mĕrcu 2004 do započatka twarskich dźĕtow. Zboka 
chĕžnych duri stej spoznać napismowej tafli. Na małych wobrazach widźimy tafli do 
wobnowjenja (horjeka) a po wobnowjenju (deleka).
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Lišec narowny pomnik 
w Delnjej Horce

Na pohrjebnišću w Delnjej Hćrce nama- 
kaš jenož hišće jedyn wulki pĕskowcowy 
narowny pomnik, kaž dachu sej je kćnc 
19. lĕtstotka trochu zamožićiši wjesnjenjo 
stajić. Na prĕdnjej stronje steji w nĕmskej 
rĕči, zo staj tu pochowanaj bur-wumĕnkar 
Jan Liša (1814-1888) a jeho mandźelska 
Hana rodź. Sykoric (1824-1902), na zad- 
njej stronje stej do kamjenja zadypanej 
chĕtro dołhej tekstaj w starym šwabach- 
skim pismje. Njedawno hišće bĕ kamjeń 
runje na tutej zadnjej, zapadej přiwobro- 
ćenej stronje tak wot wjedra rozžrany, zo 
bĕ tekst nječitajomny. Jenož smužki a 
hočki přeradźichu, zo je napismo serbske.

Loni w lĕću da Michałkec swćjba z Del- 
njeje Horki, kiž je potomnica Lišec man- 
dźelskeju, narowny pomnik na swoje košty 
wot firmy Hinca Rjenča w Dobrošicach 
wobnowić. Z pomocu Serbskeho instituta 
hodźeše so tež tekst na zadnjej stronje 
rekonstruować. Tak stejitej tam nĕtko zaso 
pomĕrnje derje čitajomnej štučce ze 
stareho, dźensa lĕdma hišće znateho po- 
hrjebneho kĕrluša (stare serbske spĕwar- 
ske čo. 510, stučce 1 a 8):

Ja wumru wšĕdnje, moje lĕta 
mje k rowu bliže přinjesu, 
a wĕm da, bač tu z  tebo swĕta 
dźens abojutře njepondu.
Cas minje so, smjerć k tebi dźe; 
a mudry so k njej botuje.

Hdyž dobru noc tym swojim prajić 
a žobnowaćjich njemožu, 
cbcył Bćbjicb sylzam mĕru stajić, 
jich bladać ze wšej swĕmosću.
Ach kedźbuj najicb zdycbnjenja, 
hdyž hewak trošta nimaja.

Serbski row w Bukecach
Před nĕšto časom so ze stron Serbskeho 
instituta w Bukečanskej wosadźe slĕdźeše 
za serbskimi pomnikami. Tež narowne 
pomniki ze serbskim napismom na kĕrcho- 
wje při cyrkwi a na pohrjebnišću na 
wuchodnej kromje wsy so zapisowachu. 
Při tym so zwĕsći, zo so w blišim času 
wjacore serbske rowy zrunaja. Tehodla 
namjetowaše so Bukečanskej wosadźe, 
tele narowne pomniki, kiž bychu so hewak 
preč ćisnyli, wuchować a je na nowym 
mĕstnje zhromadźić jako „muzealny row".

Jako přihćdne mĕstno poskići so wulki 
row Mattigec (Matekec) swćjby z Wawic 
při zapadnej muri pohrjebnišća. Row bĕ 
dosć wulki za hromadźenje dalšich kamje- 
njow, njemĕješe hižo lĕta dołho žaneho 
wobsedźerja a bĕ posledni wotpočink po- 
božneje serbskeje kublerskeje swćjby. 
Z njeje je wušołfarar Ernst Mattig (Arnošt 
Matek, 1859-1929), kiž bĕ dołhe lĕta du- 
chowny w Barće, přichodny syn Nosačan- 
skeho fararja Michała Domaški, wustojny

Narowny pomnik Lišec mandźelskeju na pohrjebnišću w Delnjej Horce, wobnowjeny 
w lĕću 2005 wot Rjenćec firmy w  Dobrošicach. Dosć derje spoznać stej nĕtko zaso  
serbskej kĕrlušowej štučce na zadnjej stronje pomnika (naprawo).

serbski kĕrlušer a zestajer kćźde lĕto wu- 
chadźaceho Bibliskeho pućnika. W  swćjb- 
nym rowje su tři wosoby pochowane: Jan 
Mćttig (1831-1917), jeho mandźelska 
Marja Madlena rodź. Benadźic (1832- 
1913) a Korla Mattig (1865-1948) - po 
wšĕm zdaću nan, mać a młćdši bratr 
Bartskeho fararja. Jich tři narowne kamje- 
nje maja nĕmske napismo, nad nimi pak 
pozbĕhuje so wysoki stejaty křiž, ke kotre- 
muž so přilĕhuje tafla ze serbskej štučku 
kĕrluša hrabje Zinzendorfa:

Ta krej a prawdosć Chrystusa 
je moja drasta přistojna, 
z  tej před Bohomja wobstać chcu, 
hdyž do njebjes nutřpoćahnu. 

Bukečanski farar Thomas Haenchen je 
namjet „serbskeho muzealneho rowa" 
podpĕrował a nalĕto 2005 w přihotach na 
serbski cyrkwinski dźeń w Bukecach dał row 
wurjedźić a připrawić. Nowe mĕstno nama- 
kaštej tam nĕtko narowna tafla Cornjow- 
skeho kublerja a sakskeho sejmskeho za- 
posłanca Jana Awgusta Zoby (1869- 
1911) a jeho mandźelskeje Madleny rodź. 
Wićazec (1870-1931) kaž tež narowny 
kamjeń Lenki Palerowejez Koporc(1902- 
1976). Třeća za tonle row předwidźana

tafla, spominaca na Rabovskec a Rychta- 
rjec burskej swojbje z Kołwazy, je so bo- 
hužel zhubiła po tym, zo bĕ so z originalneho 
mĕstna wotewzała a so nĕhdźe mjezy- 
składowała. Předwidźane je počasu dalše 
serbske narowne kamjenje tu zhromadźić a 
z tym před zničenjom wuchować.

Derje by było, hdy bychu tamne wosady 
Bukečanski přikład sćĕhowali. Mĕstna dosć 
so na koždym kĕrchowje namaka. Trĕbnej 
stej jenož dobra wola a dopćznaće, zo su 
serbske narowne pomniki wažne swĕdki 
zašłeje serbskosće našich wosadow. T.M.
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Tež narowna tafla za Čornjowskeho ku- 
b le rja  a sejm skeho z a p o s ła n ca  Jana  
Awgusta Zobu je na muzealnym rowje w Bu- 
kecach wuchowana. Fota: T. Malinkowa

Serbski muzealny row w Bukecach -  wotpočink Mattigec (Matekec) serbskeje kublerskeje 
swojby z Wawic z dalšimaj serbskimaj narownymaj pomnikomaj
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Zetkanje z wubĕrkom 
Europskeje rady

12. januara přebywaše dźĕłowa skupina 
Europskeje rady w Budyšinje, zo by pře- 
pruwowała, kak Nĕmska zwoprawdźi ra- 
mikowe zrĕčenje wo škiće narodnych 
mjeńšinow. Wubĕrk nawjedowaše so wot 
knjenje Anastasije Crickley z Irskeje, dale 
jemu přisłušeštaj Ahmed Zilić z Bosniskeje 
a Francoise Kempf ze Straftburga. Wšela- 
ke skupiny a zastupjerjo Serbow bĕchu 
na rozmołwy prošeni, zo bychu na přiho- 
towane prašenja wotmołwili. Tež Serbski 
superintendent Jan Malink bĕše na połho- 
dźinsku rozmołwu prošeny. Dźĕše wo 
cyrkwinske pomĕry w Serbach, wo spĕ- 
chowanje Serbow a wo problem, kak da- 
loko so přez intensiwne wudobywanje 
brunicy prawa Serbow wohrožuja.

Komisija njepřepruwowaše jenož poło- 
ženje Serbow, ale tež pomĕry pola Sin- 
tow/Romow, pola Frizow a Danow. Zamĕr 
ma być rozprawa za Europsku radu wo 
połoženju narodnych mjeńšinow w Nĕm- 
skej. jm

Porto Alegre
Swĕtowy zwjazk cyrkwjow, w kotrymž je 
wulki dźĕl cyrkwjow swĕta zjednoćeny, 
wotmĕje swoju 9. hłownu zhromadźiznu 
wot 14. do 23. februara w brazilskim 
mĕsće Porto Alegre. Znamjo za zhroma- 
dźiznu je naćisnył Edwin Hassink, holland- 
ski grafikar, kiž nĕtko w Genfje bydli. Naj- 
wšelakoriše symbole abo znamjenja su 
spoznać, kotrež maja zwuraznić wobsah 
a zamĕr swĕtoweje konferency, kotraž 
steji pod hesłom: ,W  swojej hnadźe, Božo, 
wobnow swĕt." Jako delegatka młodźin- 
skeje předkonferency a jako pomocnica 
na hłownej konferency wobdźĕli so tež 
studentka Jadwiga Malinkec z Budyšina. 
Je  to prĕni kroć, zo so na tutym wuznam- 
nym zeńdźenju cyrkwjow swĕta nĕchto ze 
Serbow wobdźĕli.
Znamjo
swetoweje
konferency:

wobnowjeny swĕt

Štyri dźĕle znamjenja:

Boža stworba a křiž 
Boža ruka
tučel Božeho zwjazka 
duch mĕra

V

Citam „grog po grogu u

... a pomyslu na „krok po kroku stupamy 
do-ho no-ho-weho časa". Ale nĕtko při pi- 
sanju rozpomnjenčka wo knižce Wodnjo 
dycham dypki, basnje a krćtka proza. 
Ludowe nakładnistwo Domowina, Budy- 
šin 2005 Mĕrany Cušcyneje (* 1961), 
w kotrejž je zapřijata baseń naju pinguin 
z naspomnjenym wjeršom, njejsym sej hižo 
wĕsta, hač mam tekst spĕwa wo młodej 
mocy (Brĕzan/Winar) w prawym spom- 
njeću. Smĕjkotam so, dokelž jon wjace 
hromadźe njedostanu. Započinaca sta- 
robna słabosć abo přirodne pozabywanje 
nĕčeho za mnje hižo njewažneho?

Tola kak zwisuje nadpismowy citat z 
wobspomnjenym spĕwom? Jeničce přez 
moje mysle? Snano, ale tak literatura 
funguje: Ty nĕšto čitaš, maš swoje myslički 
a zbudźenje tutych je wot spisowaćela - 
w tym padźe wot spisowaćelki - po wšĕm 
zdaću runjewon wotmyslene. Njeje to 
rjenje - smĕć mĕć swojske asociacije, 
snano tež dopomnjenki abo sonowiny? 
Štćž lubuje sprocniwe dźĕło z rĕču abo 
rĕčne wunamakanki kaž „ćopłe palcy po- 
tuja wołmjane suki" (z basnje pĕši), zmĕje 
při čitanju zbĕrki swoje wjeselo. Štćž 
zabĕra so z chutnej temu chorosće, nama- 
ka w njej powĕdce, w kotrymajž awtorka 
na bjezposrĕdnje a nutrne wašnje před- 
staja wid pacientkow, kiž nječujetej so na 
koždy pad hižo zwjazanej z pječa strowym 
swĕtom wokoło sebje (Nitku nawobtec, 
Akwarel). Bjezdwĕla su do tuteju prozo- 
weju tekstow zašli wosobinske nazhonje- 
nja awtorki. Zo su nimo 55 basnjow do 
zbĕrki zapřijate tři poetiske powĕdki, 
mam po prĕnjej ryzy basniskej zbĕrce 
Mĕrany Cušcyneje Jaskrawe jasle z lĕta 
2000 za logiski krok, wšako wjedźe wćn 
do wšĕdneje konkretnosće a jednoreho, so

wĕ druhdy w začućach ćežkotneho wot- 
błyšćowanja žiwjenja. Tež z basnjemi 
dotkawa so mje z mĕstnami ćežmo, wuro- 
sćace zdźĕla z basniskeho ducha zdźĕla z 
techniki rĕčneje konstrukcije. „Dypki 
dychać" na přikład njemćže kćždy. Jeli 
pak sej to žiwje předstajam, začuwam 
bol w dychnicy a sym Bohu dźakowna za 
to, zo wobdawa mje zwonka tutych sło- 
wow powĕtr jako njeparujomnje lochke, 
mjechke, přewidne, wĕčne wono. A sym 
dźakowna zdobom basni, zo mje po puću 
tuteho wuwĕdomjenja přewodźuje.

Přeju zbĕrce wjele čitarjow a čitarkow 
a awtorce, kiž je swĕrna čłonka Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa a dopisowarka 
Pomhaj Bćh, zo bychu nadal serbske sło- 
wa w njej idejowali a na čornobĕły swĕt 
napisaneho přišli.

Christiana Pirtiekowa

Projekt wo fararju Křižanu-Klukšanskim
Krotko do hod, 21. decembra 2005, před- 
stajichu šulerjo rjadownje 10A, Budyske- 
ho Serbskeho gymnazija swoje wuslĕdki 
ze slĕdźenja wo žiwjenju a skutkowanju 
Klukšanskeho fararja Jana Křižana 
(1880-1959). Nastork za tuton projekt 
bĕše šulerjam dała Domowinska župa 
Budyšin, hladajo na to, zo bĕše so farar 
Křižan před 125 lĕtami narodźiła so před 
75 lĕtamiza předsydu Domowiny wuzwo- 
lił. Pod nawodom rjadowniskeje wučerki 
knjeni Sylwije Rječcyneje, kotraž je zdo- 
bom wučerka za stawizny, zabĕrachu so 
šulerjo we wosom skupinach z wosobinu 
fararja Křižana. Temy jednotliwych skupi- 
now bĕchu: dźĕćatstwo a swćjba, čas stu- 
dija, skutkowanje jako pomocny farar w 
Budestecach, jako farar w Kotecach a 
Klukšu, jako předsyda Domowiny, wob- 
stejnosće wokoło wotstupa jako předsyda

a jeho dźĕło na literarnym a stawizniskim 
polu. Swoje wuslĕdki předstajichu šulerjo 
na taflach a z pomocu kompjuteroweje 
prezentacije. Dokumentaciju, kotruž bĕ- 
chu napisali, přepodachu knjeni Hilži 
Nukowej, župance Budyskeje župy.

Šulerjo bĕchu so pilnje z projektom 
zabĕrali. Wužiwali su při tym wozjewjenja 
w časopisach a nowinach a woprašeli su 
so wosoby, kiž bĕchu jeho hišće wosobin- 
sce znali. Wo Kotečanskim času dostachu 
informacije wot knjeza dr. Beyera z Wć- 
sporka. Bĕchu pak tež wotrĕzki w žiwjenju 
fararja Křižana, wo kotrychž jenož mało 
informacijow namakachu. Zabĕra šule- 
rjow ze žiwjenjom fararja Jana Křizana 
bĕ dobra a hćdna wĕc. Za angažement 
šulerjow a jich rjadowniskeje wučerki so 
knjeni Nukowa z wutrobnymi słowami 
dźakowaše. M ĕ rć in  W irth



Pomhaj Boh februar 2006

Serbske blido w Zušowje
Sobotu, 21. januaro, su se wobźĕlniki 
Serbskego kafejowego blida zasej zmakali 
w Zušowje pla Wĕtošowa. W  bejnej licbje 
su wušej 25 luźi zbliska a zdaloka pśi- 
chwatali, samo z Barlinja. How jo se zasej 
w serbskej rĕcy spiwało, bjatowało, wuli- 
cowało a se wĕ teke kafej piło.

Gertrud Dalejowa z Dešna jo se wja- 
seliła, aź ma how možnosć, se z luźimi 
rozgranjaś, a to w maminej rĕcy, jo ga 
doma jano sama. A to ga jo tencas prĕdk 
wosym lĕt była pśicyna za wotworjenje 
takego serbskego zmakanja. Barlinska 
ceptarka llona Urbanojc, kotaraž jo w Los 
Angelesu studĕrowała, wuknjo nĕnt 
awtodidaktiski dolnoserbsku rĕcz knigłow 
fararja Šwjele. Jeje nan z Borkowjo musał 
w 60tych lĕtach dla politiskich zawinow 
swoju serbsku domownju spušćiś a wu- 
bĕgnuś do Barlinja. Togodla wuknjo 
młoda ceptarka lubjej ze starych a nic 
z DDRskich knigłow. Pśeto až pśidu mami- 
norĕcne luźe na Serbske blido, słyšy wona 
how, kak rĕc pšawje klincy. Z wjelikim 
zajmom su wšake luźe poglĕdnuli do 
prĕdnego lĕtosnego wudaśa casopisa 
ewangelskich Gornoserbow Pomhaj Bćh, 
kotaryž ga teke w dolnoserbskej rĕcy

Martin Budyšyn z W jerbna, kenž jo  był 
dłujke lĕta cłonk cerkwineje rady, zajmujo 
se za serbski kśesćijański casopis.

Fośe: S. Malk

informĕrujo wo serbskich zmakanjach a 
namšach w Dolnej Łužycy. Zurnalistka 
wot casnika Lausitzer Rundschau jo se 
źiwała, kaka dobra atmosfera jo how w 
Zušowje mjazy Domowinarjami, cłonkami 
Ponaschemu a Serbskeje ludoweje strony.

Pśiduce serbske zmakanje w Zušowje 
buźo 18. mĕrca.

Siegfried Malk ze Smogorjowa

Prĕdne lĕtosne zmakanje

Nowostce z polskeje 
wuchodneje Łužicy

Lubań: nowa wosada
1. nowembra 2005 załoži so ewangelsko- 
augsburgska (lutherska) wosada Lubań. 
Wona nasta z we wuchodnej Hornjej Łu- 
žicy ležacych filialow Lubań (Lubań/ 
Lauban), Bogatynia (Rychnow/Reiche- 
nau) a Zgorzelec (Zhorjelc/Gorlitz), kiž při- 
słušachu dotal wosadźe Jelenia Gora- 
Cieplice. Sydło noweje wosady je Lubań, 
hdźež je Cyrkej našeje knjenje (1452) po 
wćjnje ewangelska wostała. W  decembru 
dćsta wosada swojskeho duchowneho, 
Cezarja Krćlewicza, kiž słužeše dotal w 
Legnicy w Delnjej Šleskej a w Mikołajkach 
w Mazurach. Kemše w Lubanju swjeća so 
w polskej a nĕmskej rĕći (nĕmscy wosadni 
zastaraja so wot nĕmskorĕćneje Christo- 
phori-wosady we Wrćcławju). Nowa struk- 
tura mćže ewangelskej diasporje pomhać 
so bćle swojej wokolinje wotewrĕć. Nĕtko 
mamy wuchodnje Nysy dwĕ ewangelskej 
wosadźe: Lubań w Hornjej a Zary w Del- 
njej Łužicy. (Kćnčina wokoło Lubanja zhu- 
bi swćj serbski charakter přez nĕmsku 
kolonizaciju konc 13. a w 14. lĕtstotku.)

Źary: 
wĕdomje wo serbskosći

Ewangelsko-augsburgska (lutherska) wo- 
sada Zaryje swoju internetnu homepage 
http://luteranie-zary./pl/ mjenowała „Kře- 
sćenjo hraničneho kraja". Tam předstaja 
swoje nĕtčiše žiwjenje. Tak wotmĕ so na 
přikład 1. julija 2005 trojny swjedźeń:
1. Wosada woswjeći 80. jubilej swojeho 
wobstaća (wona załoži so w tehdyšim 
Seifersdorfje, dźensa Zatorze, kiž je wot 
lĕta 1939 dźĕl mĕsta Źary). 2. Wosadnej 
cyrkwi spožči so mjeno „Cyrkej jandźelow 
Božich". 3. Wosada dćsta pišćele darjene 
wot ewangelskeje wosady w Mollnje 
w Schleswigsko-Holsteinskej, hdźež mnozy 
nĕhdyši Zarowčenjo bydla (stare pišćele 
so 1947 rubichu).

Za Serbow je zajimawe, zo jewi so na 
internetnej stronje tež wĕdomje wo nĕ- 
hdyšej serbskosći tudyšeje končiny: 1. Po- 
datej so tež serbskej mjenje za pćlske 
Źary, potajkim Žarow, a za mĕšćanski dźĕl 
Zatorze (Seifersdorf), potajkim Šyborśice.
2. Naspomni so Mikławš Jakubica, kiž 
přełoži 1548 Nowy zakoń do delnjoserb- 
skeje Zarowskeje narĕče, a 3. pokaza so 
na to, zo bydlachu tu za čas reformacije 
Serbja.

Podobne informacije namakaja so tež 
na internetnej stronje Wrćcławskeje diecezy 
ewangelsko-augsburgskeje (lutherskeje) 
cyrkwje w Pćlskej: http://www.luteranie.pl 
/diec.wroclawska (Parafie: Źary: Kościćł 
Aniołćw Boźych).

Jerzy Krzyszpień, Krakow
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Z lazowanim lozungi w nimskej a serbskej 
rĕcy a bjatowanim jo farař Hans-Chri- 
stoph Schutt 19. januara zgromaźinu 
kupki Serbska namša w Chośebuskej ge- 
neralnej superintendenturje wotworił. Jo 
slĕdowało slĕdkglĕdanje na godownu 
serbsku namšu a na ekumenisku namšu 
w Chośebuskej nimskej cerkwi srjejź janu- 
ara, źož se jo teke serbski lazowało a 
spiwało. Potom su cłonki naraźili a se dojad- 
nali na terminy za serbske namše w lĕśe 
2006. Tak buźotej na 10. septembera sa- 
mo dwĕ serbsko-nimskej namšy, a to we 
Wĕtošowje a w Korjenju. Teke na Błośań- 
skem cerkwinem dnju w septembrje we

Wjerbnje njedej to serbske zabyte byś. A 
k reformaciskemu dnju, gaž se w Tšupcu 
buźo stajiś pomnik za Albina Mollera, ko- 
taryž jo wudał prĕdne serbske knigły, dej 
se tam teke wosebna serbsko-nimska nam- 
ša swĕśiś. Dalšne serbske namše budu w 
Drjenowje, Picnju, Depsku a Chośebuzu.

Až termin za zmakanje z Budyšyńskim 
serbskim nakładnistwom dej nĕnt južo 
byś w januarje, jo była jadna dobra po- 
wĕsć. Tak maju cłonki naźeju, až spiwar- 
ske se skoro śišće. ZWoścenašom a žo- 
gnowanim jo se zgromaźina zakońcyła.

Siegfried Malk, 
cłonk kupki Serbska namša

Zgromaźina kupki Serbska namša w Chośebuskej generalnej superintendenturje

http://luteranie-zary./pl/
http://www.luteranie.pl
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Serbska fara  w  Americe: W  tutym chu- 
duškim kładźitym domčku w texaskim Ser- 
binje bydleše wjele lĕt farar Jan Kilian ze 
swojej swojbu. Fara bu w  lĕće 1855 natwa- 
rjena a k 150lĕtnemu jubilejej wupućowa- 
nja 2004 rekonstruowana. Z wulkim za- 
jimom je sej dom njedawno w obh lada ł 
George R. Nielsen, ameriski staw iznar 
serbskeho pochada a awtor biografije Ja- 
na Kiliana. Foto: D. Zersen

Budyšin. Po 34 słužbnych lĕtach je so Budy- 
ska fararka Gabriele Pappai, kotraž bĕ pator- 
žicu swoje 60. narodniny woswjećiła, konc lĕta 
2005 na předwumĕnk podała. Na swjedźen- 
skich kemšach na dnju Třoch kralow w Pĕtrskej 
cyrkwi ju ze zastojnstwa wužohnowachu. Při- 
zamkny so postrowna hodžina w młodźinskim 
centrumje na Hornčerskej. Fararka Pappai je 
mandźelska Budyskeho superintendenta, wo- 
na skutkowaše w Pĕtrskej wosadźe a posle- 
dnje lĕta jako dušepastyrka w Budysko-Bisko- 
pičanskej chorowni.

Choćebuz. K zahajenju swjedźenskeho lĕta 
składnostnje 850lĕtnemu jubilejej mĕsta Cho- 
ćebuza swjećeštaj ewangelski biskop dr. Wolf- 
gang Huberz Berlina a katolski biskop Rudolf 
Muller ze Zhorjelca 15. januara zhromadnu 
Božu słužbu w tudyšej wulkej mĕšćanskej 
cyrkwi. Teź na Serbow so při tym njeje zabyło: 
Christina Kliemowa z Dešna čitaše ewangelij 
w serbskej rĕči a chor Łužyca zaspĕwa znaty

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow 

ISSN 0032-4132 
Wudawaćelej: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 02625 Budyšin/ 
Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo z.t., Pri- 
watny puć/Privatweg 21, 02625 Budyšin/Bautzen 
Zamotwita redaktori<a:Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
fax: 0 35 91/60 07 11, e-mail: PomhajBoh@gmx.de) 
Ćišć: MAXROI Graphics GmbH, Zhorjelc 
Postvertriebsnummer: F 13145 
Zhotowjenje a rozšĕrjenje: Ludowe naktad- 
nistwo Domowina, Tuchmacherstr. 27, 02625 
Bautzen
Přinoški a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00 
Pomhaj Boh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud. Lĕtny abonement 
płaći 8 €.

kĕrluš .Nejrĕdnjejšy Jezus". Wšitke spĕwarki 
bĕchu so za tutu składnosć swoje rjane serb- 
ske kemšace drasty woblekli. Prĕdowanje před 
wjac hač 300 zhromadźenymi kemšerjemi 
mĕješe biskop Huber.

Budyšin. Při wonkownym wobnowjenju Pĕtr- 
skeje cyrkwje, na kotrymź so hižo dlĕši čas 
dźĕła, so tež cyrkwine wokna wobnowjeja. Při 
tym je so ewangelska wosada rozsudźiła, 
w swojim južnym dźĕlu zatwarić nowe wokno, 
na kotrymž je napisane psalm 36,10 „Pola 
tebje je žorło žiwjenja, a w twojim swĕtle 
widźimy swĕtło" w pjeć rĕčach: hebrejsce, 
nĕmsce, serbsce, čĕsce a pćlsce. Budźe to 
prĕni serbski napis w tutym najwuznamnišim 
Božim domje mĕsta Budyšina. Nowe wokno 
ma zdobom wumĕłsce drohotny a hakle před 
nĕšto lĕtami restawrowany juźny wołtar 
w ewangelskim dźĕlu před słćncom škitać.

Budyšin. W ot spočatka lĕta ma Budyski 
cyrkwinski wobwod nowu internetnu stronu 
www.kirchenbezirk-bautzen.de. Wšitke 37 wo- 
sadow, kiž do wobwoda słušeja, so tam před- 
stajeja a kemše a dalše zarjadowanja wozje- 
wjeja. Zwjeselace je, zo so při tym tež na ewan- 
gelskich Serbow pokazuje a zo je wulki dźĕl 
wosadow tež ze swojim serbskim mjenom 
předstajeny.

Wjelećin. Dotalny wosadny farar Dietrich 
Nebe so na Božej słužbje 29. januara we Wje- 
lećanskej cyrkwi ztudyšeho zastojnstwa wužo- 
hnowa. Won sta so z naslĕdnikom Budyskeje 
fararki Pappai jako dušepastyr w Budysko- 
Biskopičanskej chorowni. Do swojeho noweho 
zastojnstwa zapokazany bu 3. februara w Bu- 
dyskej chorowni. Zapokazanje w Biskopicach 
budźe 10. februara.

Dary

W  decembru je so dariło za Serbske ewan- 
gelske towarstwo 50 eurow a za Pomhaj Boh 
100 eurow, 60 eurow, 50 eurow, dwćjce 30 
eurow, 25 eurow, 20 eurow a 12 eurow. Boh 
žohnuj dary a darićelow.

Spominamy

Před 60 lĕtami, 6.2.1946, zemrĕ w Erdebornje 
pola Eislebena farar Matej Handrik. W ćn  
narodźi so 1864 do burskeje swojby w Jam- 
nom. W  susodnym Klĕtnom chodźeše do šule, 
tamniši farar Matej Urban jeho na wyše ku- 
błanje přihotowaše. Gymnazij wopyta najprje- 
dy w Bolesławju, potom w Budyšinje a w Ka- 
mjenicy, hdźež bĕ wusko spřećeleny ze swojim 
wučerjom Arnoštom Muku. Po studiju w Lipsku 
a Wrocławju bĕ dwĕ lĕće pomocny duchowny 
pola fararja Hermana Mrćzaka w Budeste- 
cach. W  dźowce fararja, Mathildźe Mrozakec, 
namaka sej swĕrnu mandźelsku, z kotrejž so 
1892 woženi. Samsne lĕto sta so z fararjom w 
Slepom, hdźež bĕ sej wobstarny farar Julius 
W jelan jeho za swojeho naslĕdnika přał, zo by

Pomhaj Boh

tu dale w jeho nabožno-narodnym duchu 
skutkował. Matej Handrik tele nadźije spjelni. 
W ćn sta so z dźensa hišće njezapomnjenym 
duchownym Slepjanskeje wosady, kiž so nic 
jenož wo farske, ale tež wo šulske, socialne, 
kulturne a narodne naležnosće swojich wosad- 
nych staraše. Wuske zwiski haješe z cyłona- 
rodnym hibanjom, dźĕłaše sobu w Maćicy 
Serbskej, wozjewi wĕdomostne dźĕła wo Sle- 
pjanskich temach a hospodowaše na Serbach 
zajimowanych wĕdomostnikow a wumĕłcow. 
Za jeho čas sta so Slepjanska fara kulturne 
srjedźišćo serbstwa w Pruskej. 1934 poda so 
na wumĕnk a přesydli so z mandźelskej do 
Drježdźan. Tež tam njepřesta za Serbow 
dźĕłać. Při bombardowanju w februaru 1945 
zhubištaj mandźelskaj dom a wobsydstwo. 
Wuchow namakaštaj pola dźowki na farje 
w Erdebornje, hdźež so Matej Handrik po 
přetratych strapacach wjac njezhraba a za 
lĕto zemrĕ.

Přeprošujemy
05.02. p oslednja njedźela po Třoch  

kralach
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

farje z kemšemi za dźĕći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

19.02. Sexagesim ae
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

20.02. pond źela
09.30 kubłanski dźeń w Budyšinje na 

Michałskej farje

26.02. E stom ih i
14.30 wosadne popołdnje w Slepom 

(sup. Malink)

28.02. w utora
19.30 bibliski kruh w Budyšinje 

na Michałskej farje

05.03. Invokavit
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje na Michałskej farje z kem- 
šemi za dźĕći (sup. Malink)
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